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ຂ This compact video ү сап be used with a VCR marked | or MES 
If your VCR is marked MIS), it is necessary to use an optional nt adapter. 
* Cette pu vidéo À Île peut être utilisée avec un magnétoscope marqués @ 


ou MIS] 


Si votre magnétoscope est marqué , il est nécessaire d'utiliser un adaptateur de 
cassette en option. >. 

ус Este ສະສ compacto puede utilizarse con un VCR MISIS ດ MS 
Si su VCR es f ‚ es necesario utilizar un adaptador de bn opcional. 





" PAY ATTENTION TO CAUTIONS ON VIDEO CASSETTES 


. Do NOT open the lid of the cassette. Do NOT touch or splice the tape inside. (Fig. A) 

2 If necessary, allow the cassette to reach room temperature for at least 2 hours before use. 
(Fig. B) 

3. To prevent accidental erasure, slide the green Safety Switch to the left (REC OFF). To 
re-record, set it back to the right (REC ON). Do NOT break the green Safety Switch. 
(Fig. C) 

4. Store away from dusty and humid places, and extremes in temperatures and strong 
magnetic fields. (Fig. D, E) 

5. Before each use, rotate the spool until all tape slack disappears. (Fig. F) 

6. This video cassette is marked ແຫມ], indicating it incorporates a safety lock mechanism 
preventing tape slack. Store CIJ -marked cassettes in ຕ້ມ -marked cases. (Fig. О) 

. + Store in a low-humidity environment to prevent mould and mildew from growing. 

+ TC-20(ST-C20) cassettes bearing a “P” symbol on the rear face may show an inaccurate 
time in the tape remaining indicator of certain comcorder models. 

e Prior to recording of important events, be sure to make a test recording. 

e [fa malfunction occurs due to production process in JVC, we will replace the tape with a 
new one; however, when such a malfunction results in a failure in эол. we cannot be 
held responsible for the material not recorded correctly. 


JVC FULL ກລະ WARRANTY 


JVC warrants that this video cassette is free from defects in workmanship and material for the 
life-time of the purchaser. If this product is found to be defective, JVC's sole obligation and 
your exclusive remedy is replacement with another video cassette (provided that the tape 
format is in general use) at no charge on condition that the video cassette has not been 
damaged through normal wear, misuse, accident, abuse, neglect, or mis-handling. For 
replacement, either return it to the seller or to JVC COMPANY OF AMERICA, 1700 Valley 
Road, Wayne, New Jersey 07470 together with proof of purchase, in case of Canada, 
to JVC CANADA INC., 21 Finchdene Square, Scarborough, Ontario M1X1A7. 

JVC SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY DIRECT, CONSEQUENTIAL, OR INCIDENTAL 
LOSS OR DAMAGE. 

Some states do not allow limitation or exclusions of incidental or consequentia! damages, so 
the above limitation or exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal 
rights and you may have other rights which vary from state to state. 





z BIEN RESPECTER LES PRECAUTIONS SUR LES CASSETTES VIDEO 

. NE PAS ouvrir le volet de la cassette. NE PAS toucher ni chercher à réparer la bande à 
l'intérieur. (Fig. A) 

. Si nécessaire, laisser la cassette prendre la température de la pièce pendant au moins 2 
heures avant de l'utiliser. (Fig. В) 

. Pour éviter un effacement accidentel, déplacer le commutateur de sécurité sur la gauche 
(REC OFF). Pour enregistrer de nouveau, le remettre sur la droite (REC ON). Ne PAS 
casser le commutateur de sécurité vert. (Fig. C) 

4. Eloigner les bandes de la poussière, des endroits humides, des températures extrêmes et 

des champs magnétiques puissants. (Fig. D, E) 
5. Avant chaque utilisation, tourner la bobine jusqu'à la disparition complète du mou dans la 
bande. (Fig. F) 


о го 


6. Cette cassette vidéo est marquée [IY , indiquant qu'elle dispose d'un mécanisme de 
verrouillage évitant du mou dans la bande. Ranger les cassettes marquées {Je dans des 
boîtiers marqués [IJ . (Fig. G) 


+ Ranger dans un endroit peu humide pour éviter le développement de moisissure et de 


taches d'humidité. 

e Les cassettes TC-20(ST-C20) portant le symbole “P” sur la face arrière peuvent montrer une 
durée non précise dans l'indicateur de durée restante de certains modèles de camescope. 

* Avant d'enregistrer des événements importants, bien faire un enregistrement d'essai. 

e Si un mauvais fonctionnement se produit à cause d'un procédé de production de JVC, 
nous remplacerons la bande par une autre; toutefois, quand un tel mauvais fonctionne- 
ment entraîne un défaut en enregistrement, nous ne pouvons être tenus responsables 
pour le matériel enregistré de façon incorecte. 





+: PRESTE ATENCION A LAS PRECAUCIONES SOBRE VIDEOCASSETTES 


1. NO abra la tapa del cassette. NO toque ni empalme la cinta en el interior. (Fig. A) 

2. Si es necessario pemita que el cassette llegue a la temperatura ambiente durante 2 horas 
como minimo antes de utilizarlo. (Fig. B) 

3. Para evitar el borrado accidental, deslice el interruptor verde de seguridad hacia la 
izquierde (REC OFF). Para grabar, coléquelo nuevamente hacia la derecha (REC ON). NO 
rompa el interruptor verde de seguridad. (Fig. C) 

4. Almacénelo en un lugar libre de polvo, humedad, alta temperatura y campos magnéticos 
fuertes. (Fig. D, E) 

5. Antes de utilizarlo, gire el carrete hasta que la cinta quede tensionada. (Fig. F) 

6. Este videocassette esta marcado con ຫົ້ມ , indicando que incluye un mecanismo de 


seguridad para evitar que la cinta se afloje. Los cassettes marcados con [IJ deben ser 
guardados en las cajas marcadas con (IJ. (Fig. G) 

e Almacénelo en un ambiente con baja humedad para evitar que crezcan hongos y moho. 

Los cassettes TC-20(ST-C20) con el símbolo “P” en la cara trasera pueden indicar el tiempo 

incorrectamente en el indicador de cinta restante de ciertos modelos de camcorder. 

e Antes de grabar eventos importantes, efectúe una prueba de grabación. 

+ Si ocurriese una falla de funcionamiento debido a un problema en el proceso de 
producción de JVC,.se reemplazará la cinta por una nueva, sin embargo, cuando dicha 
falla fuera resultado de un error de grabación, no nos responsabilizaremos por el material 
incorrectamente grabado. 





@ Unauthorized recording of copyrighted TV programmes, video tapes and other materials 
may infringe the right of the copyright owner and be contrary to copyright laws. 

Ж Enregistrer sans autorisation des programmes TV, des bandes vidéo ou d'autres matériels 
protégés par copyright peut empiéter sur les droits du possesseur du copyright et violer 





les lois sur le copyright. 


ус La grabación no autorizada de programas de TV, cintas de video y otros тай соп 


derechos de autor, puede infringir éstos y ser contrario a las leyes correspondientes. 


